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Žiadosť o vydanie zmeny povolenia prevádzky

Moriace linky
RaM Regenerácia HCl

podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia

Poučenie: Skutočnosti utajované v súlade s § 17 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. (obchodný zákonník) uvádzať v oddelenej časti žiadosti a na samostatnom elektronickom nosiči. 

Základná časť (pre zverejnenie)

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

názov alebo obchodné meno 

U. S. Steel Košice, s.r.o.

právna forma 

Spoločnosť s ručením obmedzeným

sídlo (adresa) 

Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

štatutárny zástupca a jeho funkcia  

Ing. Tibor Duchonovič - Generálny manažér pre environment
splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.) 

Bc. Angelika Oravcová, tel. 673 2393, e-mail: aoravcova@sk.uss.com – pre IPKZ
Ing. Imrich Spišák, tel. 673 7164, e-mail: ispisak@sk.uss.com – pre stavebné konanie

IČO : 36 199 222

kód OKEČ (NACE), NOSE-P  -  OKEČ 28.51, NOSE-P 105.01

B)       Typ žiadosti

údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena 

v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia)  

Zmena v prevádzke a zmena už vydaného integrovaného povolenia 

Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia : Moriace linky

Číslo platného integrovaného povolenia : 2741/249-OIPK/2005-Ha/570340404
zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada 
· Zmena integrovaného povolenia pre prevádzku Moriace linky

· V zmysle § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 532/2005 Z.z., ktorým sa mení  a dopĺňa zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ  konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny stredného zdroja znečisťovania ovzdušia
· V zmysle  § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 532/2005 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy
· V zmysle  § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona č. 532/2005 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ

· V zmysle § 8 ods. 3 zákona č. 532/2005 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ
· Stavebné povolenie podľa zákona 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov
C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP 

Názov prevádzky :    Moriace linky – DZ Studená valcovňa


Variabilný symbol :  57 002 04 04

adresa prevádzky : Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice
zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka) 

21°15´ východnej zemepisnej dĺžky, 48°43´ severnej zemepisnej šírky

povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti  - bez zmeny
projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby – bez zmeny
porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 – bez zmeny
skutočná a maximálne dosahovaná kapacita – bez zmeny
spôsob prevádzkovania (napr.: stála výroba jedného druhu výrobku, výroba viacerých druhov výrobkov podľa objednávok, využívanie prevádzky na veľkoprevádzkové skúšky a overovanie nových výrob atď.) – bez zmeny
Údaje o stavbe: 
V zmysle § 8 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 V  Z.z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona uvádzame nasledovné:
a) Názov a sídlo stavebníka: U. S. Steel Košice, s.r.o.,  Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice, IČO: 36 199 222
b) Druh, účel a miesto stavby, predpokladaný termín dokončenie stavby 

Stavba: „RaM regenerácia HCl“
Miesto stavby: Priemyselná budova Regenerácia HCl súp. č. 1096 na parc. č. 53/17 k.ú. Železiarne, 
dátum začatia a predpokladaného ukončenia stavby 

termín začatia výstavby :    po nadobudnutí právoplatného povolenia
predpokladaný termín dokončenia stavby: do 12/2007

c) Parcelne čísla a druhy stavebného pozemku s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľností a parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb, ktoré sa majú používať ako stavenisko
Stavba a stavebný pozemok: Priemyselná budova Regenerácia HCl súp. č. 1096 na parc. č. 53/17 k.ú. Železiarne
Susedné pozemky:  parc.č. 53/1, 53/101, 53/102, k.ú. Železiarne

Vlastnícke práva k uvedeným pozemkom má stavebník - viď príloha č. 5, LV č. 753 - čiastočný 

d) Meno a adresy projektantov 
· Ing. Vladimír Bošanský, autorizovaný stavebný inžinier, 1208*Z*5-2,6, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, Econs s.r.o., Zádielska 3, 040 01 Košice 1 

· Ing. Lenárt Alexander, autorizovaný stavebný inžinier, 1235*Z*2-3, Inžinierske stavby, Econs s.r.o., Zádielska 3, 040 01 Košice 1

· Ing. Genda Ivan, autorizovaný stavebný inžinier, 1220*Z*1, Pozemné stavby, Econs s.r.o., Zádielska 3, 040 01 Košice 1

· Ing. Dezider Horňák, Špecialista požiarnej ochrany, registračné číslo 8/002, 044 20 Bukovec 252,  Košice - okolie

· Ing. Miroslav Karchňák, autorizovaný stavebný inžinier, 0291*Z*5-3, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, Bukureštská  15, 040 13 Košice 13
· Ing. Ján Ganaj, autorizovaný stavebný inžinier, 4184*A*3-1 Statika stavieb, Masarykova 2, 040 01 Košice

e) Zhotoviteľ: Zhotoviteľ bude určený vo výberovom konaní 

f) Základné údaje o stavbe: 

Stavba sa člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory :

SO 001 Stavebné úpravy

PS  01 RaM regeneračnej linky č.3


ČPS 01.1 Technologické zariadenie



ČPS 01.2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu a systém riadenia

PS 02 RaM regeneračnej linky č. 1 a 2



ČPS 02.1 Technologické zariadenie

ČPS 02.2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu a systém riadenia

Podrobné údaje sú uvedené v technickej správe 
Predpokladané rozpočtové náklady  -   76 880 000,- Sk
stručný popis prevádzky
Navrhovaná stavba sa nachádza vo vnútri jestvujúcich hál regenerácie HCl závodu Studená valcovňa. Predmetom riešenia je rekonštrukcia odsávacieho a odlučovacieho zariadenia regeneračných pecí č. 1, 2, a 3.

Dôvodom pre uskutočnenie stavby je skutočnosť, že v súčasnosti sú vysoko prekračované povolené úlety tuhých a plynných znečisťujúcich látok.
Regeneračná stanica  

V pražiacich peciach č. 1, 2, a 3 sa prevádza regenerácia odpadovej HCl z moriacich liniek na jej opätovné využitie v moriarni. Spaliny z pecí prechádzajú odlučovacími cyklónmi, pracím rekuperátorom, absorpčnou kolónou, odsávacím spalinovým ventilátorom a pračkou plynu do výfukového nástavca (komína) vo výške 34m resp. 35m.
Navrhované odsávacie a odlučovacie zariadenie jestvujúcich regeneračných pecí č. 1, 2 a 3 sa nahradí a doplní tak, aby sa dosiahli požadované emisné limity HCl a tuhých znečisťujúcich látok.

RaM regeneračnej linky č.3

Pred začatím montáže je potrebné previesť demontáž časti jestvujúcej haly, dočasné podpery potrubia a pomocné konštrukcie. Potom sa prevedie demontáž jestvujúceho zariadenia ako je výparník, skruber, spalinový ventilátor a absorpčná kolóna a príslušná časť potrubia. Namiesto demontovaného zariadenia sa do jestvujúceho odsávacieho potrubia zabuduje nové zariadenie.
Spaliny za jestvujúcim cyklónom majú teplotu asi 425°C a musia byť schladené pod 100°C pred vstupom do absorbčnej kolóny. Spaliny budú schladené vo Venturiho predodlučovači. Tam sa zvlhčujú pomocou odpadovej kyseliny v zúženej časti predodlučovača. Za touto dýzou sa potrubie znova rozšíri na pôvodný priemer. Odpadová kyselina je čerpaná tangenciálne do hornej časti predodlučovača. Kvapalina prúdi smerom nadol po stenách. Za dýzou je kvapalina atomizovaná vplyvom poklesu tlaku a vysokej teplote plynu. Voda sa odparuje a chladí spaliny 
pod cca. 96°C. Ako vedľajší efekt je vysoká turbulencia, zmiešavanie plynu a jemných kvapiek kyseliny a väčšia časť prachu vo forme Fe2O3 je vyplachovaná zo spalín. Pri vyššej teplote spalín (max. 470°C) sa budú tieto chladiť vstrekovaním chladiacej vody. Predodlučovač sa navrhuje z titánovej ocele aby bol odolný voči vysokej teplote a vysokej koncentrácii HCl.
Za preodlučovačom spaliny prechádzajú cez ohyb potrubia a vstupujú horizontálne do odlučovača č.1. Toto zariadenie pracuje podobne ako cyklón. Plyn vstupuje tangenciálne do valcovej zvislej nádoby. Pôsobením odstredivej sily cirkulujúcich spalín sa kvapky kyseliny tlačia na steny nádoby a kvapalina sa zhromažďuje v spodnej časti nádoby. Odtiaľ sú čerpané novými cirkulačnými čerpadlami späť do Venturiho predodlučovača. Spaliny opúšťajú odlučovač č.1 zvislým potrubím zo stredu vrchnáka nádoby. Vplyvom odparenia vody sa objem cirkulujúcej kyseliny zmenšuje asi o 25 – 30%. Časť cirkulujúcej kyseliny je dopravovaná do rozprašovacích ramien a dávkovaná do pražiacej pece. Pôvodne sa uvažovalo s novými dávkovacími čerpadlami kyseliny do pece, bolo ale rozhodnuté, že tieto budú realizované až v ďalšom stupni modernizácie regeneračnej stanice (v schéme sú zakreslené ako výhľad). Aby sa dodržala konštantná hladina kvapaliny v odlučovači č.1, do odlučovača je pridávaná odpadová kyselina s reguláciou prítoku. Odpadová kyselina je zhromažďovaná a čerpaná v jestvujúcich zariadeniach.

Nové obehové čerpadlá Venturiho predodlučovača sú navrhované z PVDF kvôli vysokej teplote kvapaliny (až 98°C) a vysokokorozívnemu médiu. Čerpadlá budú pracovať v zapojení 1+1.

Spaliny z odlučovača č.1 sú zaústené do spodnej časti absorpčnej kolóny. Táto kolóna je vertikálna valcová rúra naplnená výplňou z PVDF a PP. Spaliny vstupujú na spodku nádoby a odchádzajú vrchom. Oplachová voda je rozstrekovaná na vrch náplne. Voda pomaly prúdi nadol po povrchu náplne. Prechodom cez náplň voda absorbuje viac ako 99% HCl zo spalín. Koncentrácia kvapaliny zhromažďovanej na spodku kolóny je 190 – 200 g/l HCl.

Spaliny z kolóny sú nasávané ventilátorom, ktorý slúži na prekonanie odporov celej linky, od pražiacej pece po výfukový komín. Ventilátor nahradzuje jestvujúci. Bude radiálneho typu a jeho výkon bude regulovaný novým frekvenčným meničom od tlaku spalín za pražiacou pecou. Toto umožní dodržať konštantný podtlak, nastavený obvykle na 0,2 – 0,5 kPa. Vzhľadom na to, že jestvujúci ventilátor má nedostatočný výkon, nový ventilátor bude s podstatne vyšším výkonom.

Pred vstupom do ventilátora je vstrekovaná voda do prúdu spalín. Voda zabraňuje nalepovaniu oxidov na obežné koleso. Ďalej absorbuje väčšinu HCl, ktorá ešte ostane v spalinách za absorbčnou kolónou.

Z ventilátora sú spaliny dopravované do odlučovača č.2. Tento je obdobnej konštrukcie ako odlučovač č.1. Má za úlohu odlúčiť vodu zo spalín za ventilátorom, voda sa zhromažďuje v spodnej časti odlučovača. Druhou úlohou spodnej časti odlučovača je slúžiť ako zásobník vody rozstrekovanej na vrch absorbčnej kolóny. Preto tiež prebytočná voda z vodného okruhu skrubera je zaústená do odlučovača č.2. Pretože množstvo vody oboch týchto zdrojov je oveľa menšie ako potreba vody pre kolónu, prídavná oplachová voda je čerpaná z jestvujúcej nádrže do odlučovača č.2. Prietok je regulovaný od hladiny v spodnej časti odlučovača. Rozsah nového a jestvujúceho zariadenia je viditeľný z výkresu schémy zariadenia.

Spaliny za odlučovačom č.2 ešte nespĺňajú požiadavky emisných limitov, preto je zaradený ďalší čistiaci stupeň vo Venturiho skruberi. 

Základná konštrukcia Venturiho skrubera je podobná konštrukcii Venturiho predodlučovača. Jeho úlohou je zníženie prachu Fe2O3 v spalinách. Pre odlúčenie tuhých častíc zo spalín je Venturiho skruber oveľa účinnejší ako kolóna skrubera. Ďalším prídavným účinkom je absorbcia HCl v tomto zariadení.

Pre Venturiho skruber sa navrhuje obdobná dvojica obehových čerpadiel (1+1) ako pre Venturiho predodlučovač.

Voda pretekajúca cez Venturiho skruber prichádza z nádrže už jestvujúcej kolóny skrubera. Konštantné množstvo demineralizovanej vody je pridávané do tejto kolóny. Prebytočná voda z nádrže kolóny prúdi do odlučovača č.2.

Teplota spalín v systéme skrubera je len 82 – 84°C. Preto môže byť Venturiho skruber zhotovený z polypropylénu (PP).

Spaliny z Venturiho skrubera prúdia do spodnej časti spomínanej existujúcej kolóny. Tu sa eliminujú posledné zvyšky HCl zo spalín. Plyn je potom vyfukovaný cez jestvujúci výfukový nástavec do ovzdušia. V tejto časti potrubia sa nachádza aj odberové miesto vzorkov, ktoré ostáva nezmenené aj po realizácii tejto stavby.

Potrubie spalín sa navrhuje z laminátu alebo polypropylénu. Prepojovacie potrubie obehových čerpadiel a úprava napojenia na jestvujúce rozvody sa predpokladá z PVDF a PP. Potrubie ovládacieho vzduchu a priemyselnej vody bude oceľové s vhodným protikoróznym náterom. Potrubie bude vybavené rozoberateľnými spojmi v dĺžke max. 6m. Súčasťou dodávky bude aj obslužná plošina pre Venturiho predodlučovač a podperné konštrukcie pre potrubie. Vzhľadom na nízke zaťaženie nie je potrebný statický výpočet. 

Špecifikácia navrhovaného zariadenia – Pec č. 3
Venturiho predodlučovač – priemer 1 600mm, celková výška 3 000mm, zariadenie je vybavené dvomi vstrekovacími potrubiami pre odpadovú kyselinu a dvomi pre havarijnú vodu z jestvujúcej nádrže alebo potrubia
Odlučovač č. 1 – užitočný objem 4,5 m3, priemer 2 400 mm, výška 5 000mm, hrúbka materiálu 16mm, zariadenie bude navrhnuté s krytom, prielezom a prírubami

Odlučovač č. 2 – užitočný objem 4,5 m3, priemer 2 400 mm, výška 5 000mm, hrúbka materiálu 16mm, zariadenie bude navrhnuté s krytom, prielezom a prírubami

Spalinový ventilátor – výkon 52 000 m3/h, elektromotor 315 kW, pretlak 150mbar, otáčky 3 410 ot/min, vstrek cca 800 l/h oplachovej vody, teplota spalín na vstupe cca 84°C

Obehové čerpadlá pre Venturiho predodlučovač – obehové množstvo 80 m3/h,, dopravná výška 30m vodného stĺpca
Absorpčná kolóna – priemer 2 800 mm, celková výška 14 500 mm, hrúbka materiálu 20mm, výška náplne 11 500mm, predpokladaná tlaková strata cca 10 mbar, zariadenie bude navrhnuté s odlučovacím stupňom, armatúrami, prírubami, výstuhami, náplňou a odlučovačom kvapiek, všetky kryty so skrutkami z nehrdzavejúcej ocele

Venturiho práčka -  max. priemer 1 200mm, celková výška 3 000mm

RaM regeneračnej linky č.1 a 2

Riešenie je podobné ako pre pec č.3 s tým rozdielom, že pre každú pec bude rovnaké odsávacie a odlučovacie zariadenie s menším výkonom ako pre pec č.3. Spalinový ventilátor nebude väčší v porovnaní so súčasným stavom.
Špecifikácia navrhovaného zariadenia – Pec č. 1 
Venturiho predodlučovač – priemer 1 300mm, celková výška 2 500mm, zariadenie je vybavené dvomi vstrekovacími potrubiami pre odpadovú kyselinu a dvomi pre havarijnú vodu z jestvujúcej nádrže alebo potrubia

Odlučovač č. 1 a odlučovač č. 2 – užitočný objem 1,7 m3, priemer 1 500 mm, výška 4 000mm, hrúbka materiálu 16mm, zariadenie bude navrhnuté s krytom, prielezom a prírubami

Spalinový ventilátor – výkon 21 000 m3/h, elektromotor 160 kW, pretlak 150mbar, otáčky 3 700 ot/min, vstrek cca 800 l/h oplachovej vody, teplota spalín na vstupe cca 84°C

Obehové čerpadlá pre Venturiho predodlučovač – obehové množstvo 36 m3/h,, dopravná výška 30 m vodného stĺpca

Absorpčná kolóna – priemer 1 800 mm, celková výška 14 000 mm, hrúbka materiálu 20mm, výška náplne 11 000 mm, predpokladaná tlaková strata cca 10 mbar, zariadenie bude navrhnuté s odlučovacím stupňom, armatúrami, prírubami, výstuhami, náplňou a odlučovačom kvapiek, všetky kryty so skrutkami z nehrdzavejúcej ocele

Venturiho práčka -  max. priemer 1 000mm, celková výška 2 500mm.

Špecifikácia navrhovaného zariadenia – Pec č. 2
Zariadenie je zhodné so zariadením pre pec č.1
Moriace linky č.1, č.3, Neutralizačná stanica, Valcovacie trate – bez zmeny

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú – bez zmeny
zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií  a pohonných hmôt) – elektrická energia
Nárast výpočtového výkonu 263 kW
Ročná spotreba elektrickej energie pre Regeneračnú stanicu HCl   –  2072,44 MWh
Prepočet na GJ  –  7 460,78 GJ

ostatné údaje – bez zmeny
spotreba vody (pitnej a technologickej) – bez zmeny
E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia – bez zmeny
zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania – namerané  hodnoty :
-  HCl


RF1
stred. 275 mg/m3
max. 475 mg/m3




RF2
stred. 713 mg/m3
max. 774 mg/m3




RF3
stred. 14 mg/m3
max. 27 mg/m3

-  prach Fe2O3

RF1
stred. 118 mg/m3
max. 136 mg/m3




RF2
stred. 195 mg/m3
max. 203 mg/m3




RF3
stred. 145 mg/m3
max. 153 mg/m3
Po realizácii stavby budú dosiahnuté a garantované nasledujúce maximálne koncentrácie škodlivín na výstupe z komína pre každú pec :
-  HCl

30 mg/m3
za sucha pri 0°C a 101,3 kPa

-  Cl2

5 mg/m3
za sucha pri 0°C a 101,3 kPa

-  Fe2O3
30 mg/m3
za sucha pri 0°C a 101,3 kPa

Celkové úlety škodlivín z komínov po realizácii stavby budú :

   Pec č.1

-  HCl


0,131 kg/h
-  Cl2


0,015 kg/h
-  Fe2O3

0,131 kg/h
   Pec č.2

-  HCl


0,131 kg/h
-  Cl2


0,015 kg/h
-  Fe2O3

0,131 kg/h
   Pec č.3

-  HCl


0,292 kg/h
-  Cl2


0,032 kg/h
-  Fe2O3

0,292 kg/h
Nové komíny po realizácii stavby nepribudnú, emisie budú naďalej vypúšťané z jestvujúcich komínov, ktoré sa nemenia.

V súčasnosti z prevádzky unikajú aj emisie SO2, NOx, CO a VOC zo spaľovania zemného plynu. Realizáciou stavby sa tieto množstvá nemenia.
zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd – bez zmeny
zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania – bez zmeny
zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie – vody nie sú vypúšťané do verejnej kanalizácie

odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov – nie sú

charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky) – bez zmeny
zoznam produkovaných odpadov 

- odpady vzniknuté pri výstavbe, demontáži a montáži
· Číslo odpadu : 15 01 10

Druh odpadu :  Obaly z náterových hmôt obsahujúce zvyšky nebezpečných látok

Kategória odpadu : N – nebezpečný odpad

Množstvo :  200 kg

Spôsob likvidácie : Odvoz na skládku nebezpečných odpadov zabezpečený oprávnenou organizáciou
· Číslo odpadu 17 01 06
Druh odpadu : zmes žiaruvzdorných tehál, obkladačiek, dlaždíc kontaminovaný zvyškami HCl
Kategória odpadu : N – nebezpečný odpad

Množstvo : 60 t
Spôsob likvidácie : Odvoz na skládku nebezpečných odpadov zabezpečený oprávnenou organizáciou

· Číslo odpadu : 17 02 04

Druh odpadu :  Zvyšky starého technologického zariadenia z umelých hmôt kontaminované HCl

Kategória odpadu : N – nebezpečný odpad

Množstvo :  2 t
Spôsob likvidácie : Odvoz na skládku nebezpečných odpadov zabezpečený oprávnenou organizáciou.
· Číslo odpadu : 17 04 09
Druh odpadu :  Zvyšky starého technologického zariadenia z pogumovanej ocele kontaminované HCl

Kategória odpadu : N – nebezpečný odpad

Množstvo :  15 t
Spôsob likvidácie : Po odstránení pogumovania oprávnenou organizáciou odvoz na šrotovisko DZ Oceliareň, kde bude použitý ako vsádzka do konvertora. USS Košice má vydaný súhlas na zhodnotenie pre tento druh odpadu.
· Číslo odpadu : 16 02 16

Druh odpadu : Odpad z elektrických a elektronických zariadení, ktoré vzniknú pri demontáži časti rozvádzačov. Odpad sa bude zhromažďovať v zberných kontajneroch.

Kategória odpadu : O – ostatný odpad

Množstvo :     0,1 t                                       

Spôsob likvidácie : Po jeho zhromaždení odovzdanie na Chránenú prevádzku USSK, ktorá zabezpečí jeho zneškodnenie prípadne využitie.
· Číslo odpadu : 17 04 05

Druh odpadu : Oceľový šrot z demontáže potrubí a konštrukcií

Kategória odpadu : O – ostatný odpad

   Množstvo :      2 t
Spôsob likvidácie : Odvoz na šrotovisko DZ Oceliareň a jeho následné využitie pri výrobe ocele  

v konvertoroch.

· Číslo odpadu : 17 04 11

Druh odpadu : Káble a vodiče zdemontované počas výstavby

Kategória odpadu : O – ostatný odpad

   Množstvo :      0,1 t

Spôsob likvidácie : odvoz na likvidáciu tohto druhu odpadu a jej využitie ako druhotnej suroviny


- zoznam ďalších produkovaných odpadov ostáva bez zmeny
prehľad zdrojov a úrovne znečistenia pôdy a podzemných vôd – bez zmeny
prehľad iných emisií (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)  - nové spalinové ventilátory budú opatrené tlmičmi hluku. Hladina hluku od ventilátorov sa predpokladá pod 85 dB. Hluk od nových obehových čerpadiel neprekročí obvyklé hodnoty pre priemyselné objekty.

Upresnenie hladiny hluku od nového technologického zariadenia prevedie vyšší dodávateľ v rámci realizačného projektu a v prípade potreby navrhne dodatočné protihlukové opatrenia.
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste – bez zmeny
charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite, popis miesta a okolia prevádzky, DZ VP je situovaný v južnej časti areálu U. S. STEEL Košice spol. s r.o. v oblasti Košickej kotliny. DZ Vysoké pece je vstupným závodom prvovýroby v spracovaní železorudných surovín na tekutý kov.DZ VP je situovaný v južnej časti areálu U. S. STEEL Košice spol. s r.o. v oblasti Košickej kotliny. DZ Vysoké pece je vstupným závodom prvovýroby v spracovaní železorudných surovín na tekutý kov.klimatické podmienky a kvalita ovzdušia – bez zmeny
chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma - dané územie nespadá pod chránené   oblasti
G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie - v pražiacich peciach č.1, 2 a 3 sa prevádza regenerácia odpadovej HCl z moriacich liniek na jej opätovné využitie v moriarni. 
Miestami pre vypúšťanie emisií sú jestvujúce komíny č. 520, 521, 522. Všetky tri pece v súčasnosti vysoko prekračujú uvedené emisné limity tuhých znečisťujúcich látok (Fe2O3) a emisný limit plynnej znečisťujúcej látky (HCl).
používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií - spaliny z pecí prechádzajú odlučovacími cyklónmi, pracím rekuperátorom, absorbčnou kolónou, odsávacím spalinovým ventilátorom a pračkou plynu do výfukového nástavca (komína).

navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií - navrhované odsávacie a odlučovacie zariadenie jestvujúcich regeneračných pecí  č.1, 2 a 3 nahradí a doplní jestvujúce zariadenia tak, aby sa dosiahli požadované emisné limity. Podrobný popis technológie viď. bod C - stručný popis prevádzky 
nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením – bez zmeny
H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov – bez zmeny
navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov – bez zmeny
I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia – bez zmeny 
pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií – nie sú 
J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja – bez zmeny
porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky – bez zmeny
porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami 
Komíny č. 520, č. 521, č. 522

	HCl
	Emisný limit podľa Zákona o ovzduší

Od 1.1.2005

pri HT(0,3 kg/h

EL = 30 mg/m3
	Dosahovaná koncentrácia podľa BREF
8 - 30 mg/m3
	Predpokladaná  hodnota po rekonštrukcii
30mg/Nm3


	prach ( TZL )
	Emisný limit podľa Zákona o ovzduší

Od 1.1.2005

pri HT(0,5 kg/h

EL = 50 mg/m3
	Dosahovaná koncentrácia podľa BREF
20 – 50 mg/m3
	Predpokladaná  hodnota po rekonštrukcii

30mg/Nm3


Pozn. Predpokladaná hodnota bude overená prvým jednorázovým meraním v rámci skúšobnej prevádzky
návrh na zníženie úrovne vypúšťaných emisií voči limitom určeným všeobecne záväznými predpismi – cieľom projektu je znížiť úlety tuhých znečisťujúcich látok a plynných znečisťujúcich látok pod zákonom povolené emisné limity.
K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok – prevádzka hospodárne nakladá so surovinami a pomocnými látkami

Opatrenia na hospodárne využitie energie – prevádzka hospodárne využíva energetické zdroje

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu – sú uvedené v havarijných plánoch

Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky  - po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na zdravie ľudí a životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  - bez zmeny
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia – zmeny, ktoré môžu vyvolať vydanie  nového integrovaného povolenia nie sú plánované.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) – bez zmeny
L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje 

len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie

M)
Návrh podmienok povolenia

Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 
Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne 
Pre komíny č. 520, č. 521, č. 522 :
- Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 nesmie celková koncentrácia anorganických plynných zlúčenín chlóru vyjadrených ako HCl v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 30 mg.m-3.
- Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 

50 mg.m-3.

Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník 
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie 

Podmienky hospodárenia s energiami  
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov  
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania - prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky - prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

N) Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Ing. Ladislav Takáč, vedúci odboru Riadenie projektov, U. S. Steel Košice, s r.o., Košice

	2.
	Ing. Tibor Duchonovič, GM pre environment, U. S. Steel Košice, s.r.o., Košice

	3.
	Mestská časť Šaca

	4.
	Mesto Košice

	5.
	Ing. Vladimír Bošanský, autorizovaný stavebný inžinier, 1208*Z*5-2,6, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, Econs s.r.o., 

Zádielska 3, 040 01 Košice 1

	6.
	Ing. Lenárt Alexander, autorizovaný stavebný inžinier, 1235*Z*2-3, Inžinierske stavby, Econs s.r.o., Zádielska 3, 040 01 Košice 1

	7.
	Ing. Genda Ivan, autorizovaný stavebný inžinier, 1220*Z*1, Pozemné stavby, Econs s.r.o., Zádielska 3, 040 01 Košice 1

	8.
	Ing. Dezider Horňák, Špecialista požiarnej ochrany, registračné číslo 8/002, 

044 20 Bukovec 252,  Košice - okolie

	9.
	Ing. Miroslav Karchňák, autorizovaný stavebný inžinier, 0291*Z*5-3, Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, Bukureštská  15, 040 13 Košice 13

	10.
	Ing. Ján Ganaj, autorizovaný stavebný inžinier, 4184*A*3-1 Statika stavieb, Masarykova 2, 040 01 Košice


O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:





 Dátum  :
25. 08. 2006                   

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho :
Ing. Tibor Duchonovič

Pozícia v organizácii : 

Generálny manažér pre Environment          

	Pečiatka alebo pečať podniku:
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